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Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoz-

najte sa svim funkcijama uređaja.

   

Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη 

σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις 

λειτουργίες της συσκευής.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Ab-

bildungen aus und machen Sie sich anschließend 

mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata. 
Time ste se odlučili za kvalitetan proizvod. Uputstvo 
za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono 
sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi i 
odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se 
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez­
bednost. Koristite proizvod samo na opisani način 
i u navedene svrhe. Dobro čuvajte ovo uputstvo 
za upotrebu. Predajte svu dokumentaciju prilikom 
prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj proizvod služi kao bežični sistem zvona za  
vrata za bežičnu signalizaciju posetilaca i 
omogućava rad zvona za kućna vrata bez ožičenja. 
Svaki drugi način korišćenja ili korišćenje izvan 
navedenih okvira smatra se nenamenskim.  
Aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku 
upotrebu.
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Isključena su potraživanja bilo koje vrste zbog 
oštećenja usled nenamenske upotrebe, nestručnih 
popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili 
korišćenja neodobrenih rezervnih delova. Rizik 
snosi isključivo korisnik.

Korišćene napomene upozorenja  
i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledeće 
napomene upozorenja i simboli:

 OPASNOST
Napomena upozorenja ovog stepena 
opasnosti označava opasnu situaciju.
Opasna situacija vodi do teških povreda ili smrti, 
ako se ne izbegne.
►	Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenja, 

da biste izbegli opasnost od teških povreda ili 
smrti.
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 UPOZORENJE
Napomena upozorenja ovog stepena 
opasnosti označava moguću opasnu 
situaciju.
Opasna situacija može da dovede do teških 
povreda ili smrti, ako se ne izbegne.

	► Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenja, 
da biste izbegli opasnost od teških povreda ili 
smrti.

 OPREZ
Napomena upozorenja ovog stepena 
opasnosti označava moguću opasnu 
situaciju.

Opasna situacija može da dovede do povreda, 
ako se ne izbegne.

	► Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenja, 
da biste izbegli telesne povrede.
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PAŽNJA

Napomena upozorenja ovog stepena 
opasnosti označava moguću materijal-
nu štetu.

Opasna situacija može da dovede do materijalnih 
šteta, ako se ne izbegne.

	► Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenja, 
da biste izbegli materijalne štete.

NAPOMENA

	► Napomena označava dodatne informacije 
koje olakšavaju rukovanje aparatom.

Bezbednost
U ovom poglavlju se nalaze važne bezbednosne 
napomene u vezi sa rukovanjem aparatom. Ovaj 
aparat je u skladu sa propisanim bezbednosnim 
odredbama. Nestručna upotreba može da dovede 
do telesnih povreda i materijalne štete.
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Osnovne bezbednosne napomene
	■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 

8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje 
aparatom na bezbedan način i ako razumeju 
opasnosti do kojih može da dođe. Deca ne 
smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da 
čiste i obavljaju korisničko održavanje aparata 
bez nadzora.

	■ Mrežni utikač se koristi kao razdvajač od 
električne mreže i uvek mora da bude slobodno 
dostupan.

	■ Ne stavljajte otvoren plamen, kao npr. zapaljene 
sveće, na aparat.

	■ Prekontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna 
vidljiva oštećenja. Ne puštajte u rad aparat koji 
je oštećen ili je pao.
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	■ Ne izlažite aparat direktnoj sunčevoj svetlosti ili 
visokim temperaturama. U suprotnom, može da 
se pregreje ili nepopravljivo ošteti.

	■ Ne izlažite prijemnik vodi koja prska i/ili kaplje 
i ne stavljajte predmete napunjene tečnošću, 
kao što su vaze ili otvoreni napici, na prijemnik 
ili pored njega.

	■  Upozorenje od električnog napona!   
Nikada ne otvarajte kućište prijemnika. U apa­
ratu se ne nalaze delovi koje korisnik treba da 
održava ili koje može da zameni.

	■ Ne preduzimajte svojevoljne prepravke ili 
izmene na aparatu.

	■ Popravke na aparatu treba da obavaljaju samo 
ovlašćene specijalizovane radnje ili korisnička 
služba. Za korisnika mogu da nastanu opas­
nosti usled nestručnih popravki. Osim toga, 
potraživanje garancije prestaje da važi.
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	■ Odmah isključite aparat iz utičnice ako osetite 
miris požara ili pojavu dima. Dajte aparat  
kvalifikovanom stručnjaku da ga proveri, pre 
nego što ga ponovo upotrebite.

 OPASNOST
	► Ambalažni materijali nisu igračka! Držite  
sve ambalažne materijale podalje od dece.  
Postoji opasnost od gušenja!

NAPOMENA

	► Nije potrebna nikakva intervencija od strane 
korisnika, da bi se obavilo prebacivanje 
frekvencije sa 50 na 60 Hz. Proizvod se 
prilagođava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.
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Opis aparata
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

Slika A: prijemnik

1	�Taster za izbor tipa signala  (optički signal/ 
akustični i optički signal/sinhronizacija)

2	Taster za izbor tona zvona  
3	Taster za regulaciju jačine zvuka 

4	Signalna LED lampica

5	Mrežni utikač

6	Zvučnik

Slika B: predajnik

7	Taster zvona

8	Pločica za ime

9	Poklopac pločice za ime

0	Zidni držač

q	Ušice za kačenje (za zidnu montažu)
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Slika C: dodatna oprema

w	Dvostrana lepljiva traka

e	Pločica za ime

r	Tiplovi

t	Vijak
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Obim isporuke i pregled posle 
transporta
Obim isporuke se sastoji od sledećih komponenti 
(Pogledajte slike na preklopnoj strani):

	● 1 x prijemnik
	● 1 x predajnik
	● 3 x pločica za ime
	● 2 x tiplovi
	● 2 x vijci
	● 1 x dvostrana lepljiva traka
	● Ovo uputstvo za upotrebu

	♦ Izvadite sve delove aparata iz ambalaže i  
uklonite sav ambalažni materijal.

	♦ Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da  
li ima vidljivih oštećenja.

	♦ Obratite se dežurnoj servisnoj službi u slučaju 
nepotpunog sadržaja isporuke ili oštećenja 
izazvanih lošom ambalažom ili transportom 
(pogledajte poglavlje Garancija i garantni 

list).
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Rukovanje i rad
Naponsko napajanje prijemnika
Za naponsko napajanje, prijemnik treba da bude 
umetnut u propisno instaliranu mrežnu utičnicu i 
baterije mu nisu potrebne. 

Podešavanje tipa signala
Prijemnik može da prikazuje prijem signala zvona 
za vrata akustično i optički ili samo optički.

	♦ Pritisnite taster za izbor tipa signala  1, 
da bist izabrali akustični i optički signal:  
Prilikom aktiviranja tastera zvona 7 se 
oglašava ton zvona i signalna LED lampica 4 

treperi belo. 

	♦ Pritisnite još jednom taster za izbor tipa signala 
 1, da biste izabrali samo optički signal:   

Prilikom aktiviranja tastera zvona 7 se ne 
oglašava ton zvona. Umesto toga, signalna 
LED lampica 4 treperi šest puta zeleno i plavo, 
zatim četiri puta zeleno i na kraju svetli zeleno 
oko 10 sekundi.
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Izbor tona zvona
Pirjemnik može da se podesi na 16 različitih 
tonova zvona.

	♦ Pritisnite taster za izbor tona zvona  2  
više puta, da biste izabrali ton zvona.

	♦ Kada se oglasi željeni ton zvona, završite  
biranje. Aparat će u radu koristiti poslednji 
reprodukovani ton zvona.

Podešavanje jačine zvuka
Za izbor željene jačine tona zvona, pritiskajte 
taster za regulaciju jačine zvuka  3, dok ne 
podesite željenu jačinu zvuka.

veoma 
glasnobez tona tiho sreda glasno
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Sinhronizovanje prijemnika sa  
dodatnim predajnicima
Predajnik i prijemnik ovog sistema zvona za vrata 
su već fabrički međusobno sinhronizovani. Uz 
to, ovaj bežični sistem zvona za vrata možete da 
proširite sa do pet dodatnih predajnika.
Da biste sinhronizovali dodatni predajnik sa prijem­
nikom, postupite na sledeći način: 

	♦ Držite taster za izbor tipa signala  1 na pri­
jemniku oko 3 sekunde pritisnutim. Signalni ton 
se oglašava i signalna LED lampica 4 treperi 
dvaput plavo.

	♦ Pritisnite sada taster zvona 7 na predajniku, 
koji želite da sinhronizujete sa prijemnikom.  
Signalni ton se iznova oglašava nakon  
10 sekundi i signalna LED lampica 4 treperi 
dvaput plavo.    
Prijemnik i predajnik su sinhronizovani.
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Montaža predajnika
NAPOMENA

	► Za montažu predajnika Vam je potreban krstasti 
odvrtač i bušilica sa burgijom od 5 mm.

	► Za montažu predajnika koristite samo 
isporučene vijke t i tiplove r.

	► Vodite računa da na predviđenom mestu 
bušenja nisu postavljeni električni vodovi, 
vodovodne cevi ili cevi za grejanje!

	► Isporučeni tiplovi r su pogodni samo za 
pričvršćivanje u betonu ili kamenu. Molimo Vas 
da pre montaže obavezno proverite da li je 
mesto za montažu pogodno za tiplove r.  
Korišćeni materijal za montažu mora uvek 
da bude pogodan za određeno mesto za 
montažu.  
U slučaju nedoumice, obratite se stručnjaku.

	► Alternativno, predajnik može da se montira na 
odgovarajuću površinu i dvostranom lepljivom 
trakom w (maksimalna visina 2 m).
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	♦ Izaberite odgovarajuće mesto za predajnik u 
blizini ulaznih vrata.

	♦ Uklonite zidni držač 0 na poleđini predajnika, 
tako što ćete ga gurnuti u smeru simbola otvore­
nog ključa  (vidi sliku 1).

Slika 1

	♦ Označite položaje za dve neophodne rupe za 
bušenje, tako što ćete zidni držač 0 držati na 
željenom mestu za montažu (maksimalna visina 
2 m). Obeležite rupe za bušenje pomoću obe 
ušice za kačenje q.

	♦ Izbušite obe rupe za priložene tiplove r 

bušilicom i burgijom od 5 mm.
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	♦ Umetnite tiplove r u izbušene rupe, tako da 
budu u ravni sa zidom.

	♦ Odvrtačem zavrnite zidni držač 0 pomoću 
priloženih vijaka t na željenom mestu za 
montažu.

	♦ Ispišite jednu od priloženih pločica za ime e.  
Ukoliko pločicu za ime e ispisujete ručno, 
preporučujemo Vam da za ispisivanje koristite 
vodootporni flomaster.

	♦ Skinite poklopac pločice za ime  9 sa predaj­
nika povlačenjem nagore i stavite pločicu za 
ime 8 u izrez na predajniku.

	♦ Ponovo vratite poklopac pločice za ime 9 na 
predajnik.

	♦ Stavite predajnik na zidni držač 0, tako da 
vrhovi nosača na zidnom držaču 0 zahvate u 
oba otvora na poleđini predajnika. Zatim gurni­
te predajnik u smeru tastera zvona 7, tako da 
vrhovi nosača kliznu u vođice otvora i predajnik 
čvrsto nalegne na zidni držač 0 (vidi sliku 2).
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Slika 2

Održavanje
Održavanje aparata nije potrebno. Nije 
predviđeno da korisnik vrši bilo kakve radove 
na proizvodu ili u njemu. Obratite se dežurnoj 
servisnoj službi ako aparat ne funkcioniše ispravno 
ili ako primetite oštećenja (pogledajte poglavlje 
Garancija i garantni list). 
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Otklanjanje grešaka
Prilikom aktiviranja tastera zvona ne 
oglašava se ton zvona

	♦ Proverite da li mrežna utičnica, koja se koristi  
za prijemnik, propisno funkcioniše.

	♦ Možda predajnik još uvek nije sinhronizovan sa 
prijemnikom. Sinhronizujte predajnik sa prijem­
nikom (pogledajte poglavlje Sinhronizovanje 

prijemnika sa dodatnim predajnicima).

	♦ Izaberite akustični i optički signal tasterom  
za izbor tipa signala  1.

Domet je smanjen

	♦ Metalne konstrukcije, zidovi, plafoni ili drugi 
aparati koji rade na istoj frekvenciji, mogu da 
smanje domet. Po mogućnosti, ne montirajte 
predajnik u blizini metalnih delova.
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NAPOMENA

	► Ako ne možete da rešite problem gore navede­
nim koracima, obratite se dežurnoj servisnoj 
službi (pogledajte poglavlje Garancija i 

garantni list).

Čišćenje
 OPASNOST

	► Pre svakog čišćenja izvucite prijemnik iz 
mrežne utičnice. U suprotnom, postoji opasnost 
od električnog udara!

PAŽNJA

	► U unutrašnjosti aparata se ne nalaze delovi za 
čišćenje, tj. održavanje. Prodor vlage može da 
dovede do oštećenja aparata.

	► Ne koristite nagrizajuća, abrazivna sredstva za 
čišćenje ili sredstva za čišćenje koja sadrže rast-
varače. Ona mogu da nagrizu površinu aparata.

	♦ Čistite aparat isključivo blago navlaženom krpom 
i blagim deterdžentom za pranje posuđa.
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Čuvanje
	♦ Čuvajte aparate na suvom mestu bez prašine i 

bez direktnog sunčevog zračenja.

Odlaganje

Odlaganje aparata
� Prateći simbol precrtane kante za 

otpad na točkovima znači da ovaj 
proizvod podleže evropskoj Direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi 

da aparat na kraju svog korišćenja ne sme da se 
odloži u uobičajeni kućni otpad, već mora da se 
preda na posebno uređenim sabirnim mestima, 
skladištima za reciklažu ili preduzeću za upravljanje 
otpadom. Ugrađena baterija ne može da se izvadi, 
u svrhu odlaganja.  
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. 
Čuvajte životnu sredinu i odlažite 
stručno.
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O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u Vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani prema 
svojoj ekološkoj prihvatljivosti i 
jednostavnosti odlaganja, te su zato 

podobni za reciklažu.    
Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu 
sa važećim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način. Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, 

odvojite ambalažne materijale posebno. 
Ambalažni materijali su označeni skraćenicama (a) 
i ciframa (b) sa sledećim značenjem:  
1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.
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Dodatak

Tehnički podaci

Naponsko  
napajanje  
prijemnika

100–240 V ∼ 
(naizmenična struja), 

50/60 Hz

Potrošnja struje 
prijemnika

Rad: 30 mA
Režim pripravnosti: 1,3 mA 

Klasa zaštite 
prijemnika II /  (dvostruka izolacija)

Frekvencija emito­
vanog signala

433 MHz

Snaga emitovanja < 5 dBm

Domet 100 m (bez prepreka)

Broj tonova zvona 16

Vrsta zaštite  
predajnika

IPX4 
(Zaštita od vode koja prska 

iz svih smerova)

Radna temperatura 
prijemnika

0 °C do +40 °C
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Radna temperatura 
predajnika

‒25 °C do +50 °C

NAPOMENA

21

 �Ovim znakom se potvrđuje, da je 
ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost 
proizvoda.

Napomene u vezi sa Izjavom o 
usklađenosti

Ovaj aparat je, u pogledu usklađenosti, 
u skladu sa osnovnim zahtevima i 
ostalim relevantnim propisima RE 

direktive 2014/53/EU i RoHS direktive 
2011/65/EU.

�Kompletnu EU Izjavu o usklađenosti možete da 
preuzmete sa interneta na 
www.kompernass.com/support/373415_DOC.pdf.
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Servis 
�Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike, video-snimke o proizvodu 
i softver. 

�Pomoću ovog QR koda možete otići 
direktno na Lidlovu servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i uneti broj 
proizvoda (IAN) 373415_2104 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
	– pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 
sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom 
izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostu­
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.

Garancija i garantni list
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i 
obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti potro­
šača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isklju­
čuje prava koja kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba­
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:



STKK 16 B1■ 28 │ RS

‒ �besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 
koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

‒ �zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 
ovom garancijskom izjavom, u slučaju da oprav­
ka nije moguća, ili

‒ �ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima 
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.
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Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu u roku predviđenim 
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, po­
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po­
trebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripada­
juće delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U 
istom periodu davalac garancije, odnosno proda­
vac je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

1.	Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni 
račun sa datumom prodaje.

2.	Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar…).

3.	Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 
velika vlaga, previsoka i suviše niska tempera­
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uput­
stvom za upotrebu.

5.	Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6.	Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7.	Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 
protivno Uputstvu za upotrebu.
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8.	Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne 
svrhe.

Naziv proizvoda: Bežično zvono

Model: STKK 16 B1

IAN / Serijski broj: 373415_2104

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS 
GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni  
serviser:

ICOM COMMUNICA­
TIONS doo,  
Novosadski put 68, 
21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
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Datum predaje 
robe potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας 
συσκευής. Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα 
προϊόν υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης 
αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιλαμ­
βάνουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, 
τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση 
του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδεί­
ξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους 
αναφερόμενους τομείς χρήσης. Φυλάξτε τις 
οδηγίες χρήσης σε ασφαλές μέρος. Σε περίπτωση 
παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους, παραδώστε 
μαζί και όλα τα έγγραφα.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτό το προϊόν χρησιμεύει ως ραδιοσύστημα 
κουδουνιού θυρών για την ασύρματη σηματοδό­
τηση επισκεπτών επιτρέποντας τη λειτουργία ενός 
κουδουνιού θύρας χωρίς καλωδίωση. Μια άλλη ή 
διαφορετική χρήση από τα ανωτέρω αναφερόμενα 
θεωρείται ως μη προβλεπόμενη.  
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Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε εμπορι­
κούς ή βιομηχανικούς χώρους.

Αποκλείονται αξιώσεις οποιουδήποτε είδους λόγω 
ζημιών από μη προβλεπόμενη χρήση, ακατάλληλες 
επισκευές, μη επιτρεπόμενες τροποποιήσεις ή από 
χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών. Την ευθύνη 
φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.

Χρησιμοποιούμενες υποδείξεις προει-
δοποίησης και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται 
οι εξής υποδείξεις προειδοποίησης και τα εξής 
σύμβολα:
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 ΚΊΝΔΥΝΟΣ
Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού 
του βαθμού κινδύνου επισημαίνει μια 
επικίνδυνη κατάσταση.
Σε περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί η 
επικίνδυνη κατάσταση, θα προκληθούν σοβαροί 
τραυματισμοί ή θάνατος.
►	Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προ­

ειδοποίησης, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
σοβαρών τραυματισμών ή θανάτου.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού 
του βαθμού κινδύνου επισημαίνει μια 
πιθανή επικίνδυνη κατάσταση.
Σε περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί η 
επικίνδυνη κατάσταση, μπορεί να προκληθούν 
σοβαροί τραυματισμοί ή θάνατος.

	► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προ­
ειδοποίησης, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
σοβαρών τραυματισμών ή θανάτου.
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 ΠΡΟΣΟΧΉ
Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού 
του βαθμού κινδύνου επισημαίνει μια 
πιθανή επικίνδυνη κατάσταση.

Σε περίπτωση που δεν αποφευχθεί αυτή η 
επικίνδυνη κατάσταση, μπορεί να προκληθούν 
τραυματισμοί.

	► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προ­
ειδοποίησης, ώστε να αποφευχθούν σωματικοί 
τραυματισμοί.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού 
του βαθμού κινδύνου επισημαίνει μια 
πιθανή υλική ζημιά.

Σε περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί αυτή 
η κατάσταση, μπορεί να προκληθούν υλικές ζημιές.

	► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη 
προειδοποίησης, ώστε να αποφευχθούν υλικές 
ζημιές.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες πληρο­
φορίες που διευκολύνουν τον χειρισμό της 
συσκευής.

Ασφάλεια
Σε αυτό το κεφάλαιο λαμβάνετε σημαντικές υπο­
δείξεις ασφαλείας για τον χειρισμό της συσκευής. 
Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στους προδια­
γεγραμμένους κανόνες ασφαλείας. Η εσφαλμένη 
χρήση μπορεί να οδηγήσει σε σωματικές βλάβες 
και υλικές ζημιές.

Βασικές υποδείξεις ασφαλείας
	■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 

από παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς και από 
άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθητηριακές 
ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από άποψη 
εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται 
ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους προ­
κύπτοντες κινδύνους.  
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Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από 
παιδιά χωρίς επίβλεψη.

	■ Το βύσμα τροφοδοσίας χρησιμοποιείται ως 
διάταξη αποσύνδεσης από το δίκτυο ρεύμα­
τος και πρέπει να παραμένει πάντα ελεύθερα 
προσβάσιμο.

	■ Μην τοποθετείτε ανοιχτές πηγές φλόγας, όπως 
π.χ. αναμμένα κεριά, επάνω στη συσκευή.

	■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή ως 
προς εξωτερικές εμφανείς φθορές. Μη θέτετε τη 
συσκευή σε λειτουργία, εάν έχει υποστεί βλάβη 
ή έχει πέσει κάτω.

	■ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε απευθείας ηλιακό 
φως ή υψηλές θερμοκρασίες. Διαφορετικά, 
μπορεί να υπερθερμανθεί και να καταστραφεί 
ανεπανόρθωτα.
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	■ Μην εκθέτετε τον δέκτη σε εκτοξευόμενο νερό 
και/ή σταγόνες νερού και μην τοποθετείτε επά­
νω ή δίπλα στον δέκτη αντικείμενα γεμάτα υγρό, 
όπως βάζα ή ανοιχτά ποτά.

	■  Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση!   
Ποτέ μην ανοίγετε το περίβλημα του δέκτη. Δεν 
υπάρχουν εξαρτήματα μέσα στη συσκευή που 
χρειάζονται συντήρηση ή αντικατάσταση από 
τον χρήστη.

	■ Μην κάνετε αυθαίρετες μετατροπές ή τροποποι­
ήσεις στη συσκευή.

	■ Αναθέτετε τις επισκευές στη συσκευή αποκλειστι­
κά σε εξουσιοδοτημένα εξειδικευμένα συνεργεία 
ή στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. Σε περί­
πτωση ακατάλληλων επισκευών, ενδέχεται να 
προκύψουν κίνδυνοι για τον χρήστη. Επίσης, 
ακυρώνεται η αξίωση εγγύησης.
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	■ Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οσμή φωτιάς 
ή δημιουργία καπνού, αποσυνδέστε αμέσως τη 
συσκευή από την πρίζα. Η συσκευή θα πρέπει 
να εξεταστεί από ειδικό, προτού χρησιμοποιη­
θεί εκ νέου.

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ
	► Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδι! 
Κρατάτε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά 
από τα παιδιά.  
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Για την εναλλαγή του προϊόντος μεταξύ 50 και 
60 Hz δεν απαιτείται κάποια ενέργεια από τον 
χρήστη. Το προϊόν προσαρμόζεται τόσο στα 
50 όσο και στα 60 Hz.
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Περιγραφή συσκευής
(Για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)

Εικόνα A: Δέκτης

1	�Πλήκτρο Επιλογή είδους σήματος   
(οπτικό σήμα/ακουστικό και οπτικό σήμα/
συγχρονισμός)

2	Πλήκτρο Επιλογή ήχου κουδουνιού  
3	Πλήκτρο Ρύθμιση έντασης ήχου 

4	LED σήματος

5	Βύσμα

6	Ηχεία
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Εικόνα B: Πομπός

7	Πλήκτρο κουδουνιού

8	Ετικέτα ονόματος

9	Κάλυμμα ετικέτας ονόματος

0	Επιτοίχιο στήριγμα

q	�Θηλιές ανάρτησης (για επιτοίχια  
συναρμολόγηση)

Εικόνα C: Αξεσουάρ

w	Αυτοκόλλητη ταινία διπλής όψης

e	Ετικέτα ονόματος

r	Ούπα

t	Βίδα
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Παραδοτέος εξοπλισμός και 
έλεγχος μεταφοράς
Ο παραδοτέος εξοπλισμός αποτελείται από τα 
ακόλουθα στοιχεία (για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη 
σελίδα):

	● 1 δέκτης
	● 1 πομπός
	● 3 ετικέτες ονομάτων
	● 2 ούπα
	● 2 βίδες
	● 1 αυτοκόλλητη ταινία διπλής όψης
	● Παρούσες οδηγίες χρήσης

	♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής 
από τη συσκευασία και απομακρύνετε όλα τα 
υλικά συσκευασίας.

	♦ Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την 
πληρότητα και για εμφανείς ζημιές.
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	♦ Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλι­
σμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή 
λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή 
τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφά­
λαιο Σέρβις).

Χειρισμός και λειτουργία
Τροφοδοσία ρεύματος για δέκτη
Ο δέκτης συνδέεται σε μια σωστά εγκατεστημένη 
πρίζα για την τροφοδοσία ρεύματος και δεν χρειά­
ζεται μπαταρίες. 

Ρύθμιση είδους σήματος
Ο δέκτης μπορεί να υποδεικνύει τη λήψη ενός 
σήματος κουδουνιού είτε ακουστικά και οπτικά είτε 
μόνο οπτικά.

	♦ Πατήστε το πλήκτρο Επιλογή είδους σήματος 
 1, για να επιλέξετε το ακουστικό και οπτικό 

σήμα:  
Με το πάτημα του πλήκτρου κουδουνιού 7 

ακούγεται ένας ήχος κουδουνιού και αναβοσβή­
νει με λευκό χρώμα η λυχνία LED σήματος 4. 
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	♦ Πατήστε άλλη μια φορά το πλήκτρο Επιλογή 
είδους σήματος  1, για να επιλέξετε μόνο  
το οπτικό σήμα:   
Με το πάτημα του πλήκτρου κουδουνιού 7 

δεν ακούγεται κανένας ήχος κουδουνιού. Αντ' 
αυτού η λυχνία LED σήματος 4 αναβοσβήνει 
έξι φορές με πράσινο και μπλε χρώμα, στη 
συνέχεια τέσσερις φορές με πράσινο χρώμα 
και τέλος ανάβει με πράσινο χρώμα για 10 
δευτερόλεπτα.

Επιλογή ήχου κουδουνιού
Ο δέκτης διαθέτει 16 διαφορετικούς ήχους 
κουδουνιού.

	♦ Πατήστε επαναλαμβανόμενα το πλήκτρο Επιλο­
γή ήχου κουδουνιού  2, για να επιλέξετε έναν 
ήχο κουδουνιού.

	♦ Μόλις ακουστεί ο επιθυμητός ήχος κουδου­
νιού, οριστικοποιήστε την επιλογή. Η συσκευή 
θα χρησιμοποιήσει κατά τη λειτουργία τον 
τελευταίο αποθηκευμένο ήχο κουδουνιού.



STKK 16 B1■ 48 │ GR│CY

Ρύθμιση έντασης ήχου
Για την επιλογή της επιθυμητής έντασης κουδου­
νιού, πατήστε επαναλαμβανόμενα το πλήκτρο ρύθ­
μισης της έντασης ήχου  3, μέχρι να ρυθμιστεί 
η επιθυμητή ένταση.

πολύ 
δυνατήσίγαση σιγανή μεσαία δυνατή
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Συγχρονισμός δέκτη με άλλους  
πομπούς
Ο πομπός και ο δέκτης αυτού του ραδιοσυστήμα­
τος είναι ήδη συγχρονισμένοι μεταξύ τους από το 
εργοστάσιο. Επιπρόσθετα, μπορείτε να επεκτείνετε 
αυτό το ραδιοσύστημα με έως και πέντε ακόμα 
πομπούς.
Για να συγχρονίσετε άλλο έναν πομπό με τον 
δέκτη, ακολουθήστε την εξής διαδικασία: 

	♦ Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο επιλογής 
είδους σήματος  1 στον δέκτη περ. για  
3 δευτερόλεπτα. Ακούγεται ένα ηχητικό σήμα 
και η λυχνία LED σήματος 4 αναβοσβήνει  
δύο φορές με μπλε χρώμα.

	♦ Πατήστε τώρα το πλήκτρο κουδουνιού 7 στον 
πομπό τον οποίο θέλετε να συγχρονίσετε με τον 
δέκτη. Μετά από 10 δευτερόλεπτα ακούγεται 
ένα ηχητικό σήμα και η λυχνία LED σήματος 4 

αναβοσβήνει δύο φορές με μπλε χρώμα.    
Ο δέκτης και ο πομπός έχουν συγχρονιστεί.
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Τοποθέτηση πομπού
ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Για την τοποθέτηση του πομπού χρειάζεστε ένα 
σταυροκατσάβιδο και ένα τρυπάνι με μύτη 5 χιλ.

	► Χρησιμοποιήστε για τη συναρμολόγηση του 
πομπού μόνο τις βίδες t και τα ούπα r που 
περιλαμβάνονται στη συσκευασία.

	► Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ηλεκτρικά 
καλώδια, σωλήνες νερού ή θέρμανσης στην 
προβλεπόμενη θέση διάτρησης!

	► Τα παραδοτέα ούπα r ενδείκνυνται μόνο για 
τη στερέωση σε σκυρόδεμα ή πέτρα. Πριν από 
τη συναρμολόγηση, ελέγξτε οπωσδήποτε την 
καταλληλότητα του σημείου συναρμολόγησης 
για τα ούπα r. Το χρησιμοποιούμενο υλικό 
συναρμολόγησης πρέπει πάντα να ενδείκνυται 
για την εκάστοτε τοποθεσία συναρμολόγησης.  
Σε περίπτωση αμφιβολίας, συμβουλευτείτε έναν 
ειδικό.

	► Εναλλακτικά, ο πομπός μπορεί να τοποθετηθεί 
σε κατάλληλη επιφάνεια και με την αυτοκόλλητη 
ταινία διπλής όψης w (μέγιστο ύψος 2 μ.).
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	♦ Επιλέξτε ένα κατάλληλο σημείο για τον πομπό 
κοντά στην εξωτερική σας πόρτα.

	♦ Απομακρύνετε το επιτοίχιο στήριγμα 0 στην 
πίσω πλευρά του πομπού, ωθώντας το προς 
την κατεύθυνση του ανοιχτού συμβόλου λουκέ­
του  (βλέπε την εικ. 1).

Εικ. 1

	♦ Σημειώστε τις θέσεις για τις δύο οπές διάτρη­
σης που χρειάζονται, κρατώντας το επιτοίχιο 
στήριγμα 0 στο επιθυμητό σημείο συναρμολό­
γησης (μέγιστο ύψος 2 μ.). Κατόπιν σχεδιάστε 
τις οπές διάτρησης με τη βοήθεια των δύο 
θηλιών ανάρτησης q.

	♦ Κάντε οπές με το τρυπάνι και με μια μύτη 5 χιλ. 
για τα εσώκλειστα ούπα r.
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	♦ Τοποθετήστε τα ούπα r εφαρμοστά στις δύο 
οπές διάτρησης.

	♦ Βιδώστε με το κατσαβίδι το επιτοίχιο στήριγμα 
0, με τη βοήθεια των εσώκλειστων βιδών t, 
στο επιθυμητό σημείο συναρμολόγησης.

	♦ Γράψτε σε μία από τις εσώκλειστες ετικέτες ονο­
μάτων e. Εάν γράψετε στην ετικέτα ονόματος 
e με το χέρι, συνιστάται να χρησιμοποιήσετε 
αδιάβροχο στυλό.

	♦ Αφαιρέστε προς τα επάνω το κάλυμμα της 
ετικέτας ονόματος 9 από τον πομπό και βάλτε 
την ετικέτα με το όνομά σας 8 στην εσοχή του 
πομπού.

	♦ Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της ετικέτας 
ονόματος 9 στον πομπό.

	♦ Τοποθετήστε τον πομπό έτσι στο επιτοίχιο στή­
ριγμα 0, ώστε οι προεξοχές συγκράτησης στο 
επιτοίχιο στήριγμα 0 να προεξέχουν στα δύο 
ανοίγματα στην πίσω πλευρά του πομπού.  
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Κατόπιν ωθήστε τον πομπό στην κατεύθυνση 
του πλήκτρου κουδουνιού 7 κατά τέτοιο τρό­
πο, ώστε να γλιστρούν οι προεξοχές συγκράτη­
σης στις ράγες των ανοιγμάτων και ο πομπός 
να εδράζεται σταθερά στο επιτοίχιο στήριγμα 
0 (βλέπε εικ. 2).

	
Εικ. 2

Συντήρηση
Η συσκευή δεν χρειάζεται συντήρηση. Δεν προβλέ­
πονται εργασίες επάνω ή μέσα στο προϊόν από τον 
χρήστη. Σε περίπτωση δυσλειτουργιών ή εμφανών 
βλαβών, απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική 
γραμμή εξυπηρέτησης (βλέπε κεφάλαιο Σέρβις). 



STKK 16 B1■ 54 │ GR│CY

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Πιέζοντας το πλήκτρο κουδουνιού δεν 
ακούγεται κανένας ήχος κουδουνιού

	♦ Ελέγξτε εάν η χρησιμοποιούμενη πρίζα για τον 
δέκτη λειτουργεί σωστά.

	♦ Ενδέχεται ο πομπός να μην έχει ακόμη συγχρο­
νίσει με τον δέκτη. Συγχρονίστε τον πομπό με 
τον δέκτη (βλέπε Κεφάλαιο Συγχρονισμός του 
δέκτη με άλλους πομπούς).

	♦ Επιλέξτε με το πλήκτρο Επιλογή είδους σήμα­
τος   1 το ακουστικό και οπτικό σήμα.

Η εμβέλεια έχει μειωθεί

	♦ Μεταλλικές κατασκευές, τοίχοι, οροφές ή άλλες 
συσκευές που λειτουργούν στην ίδια συχνό­
τητα μπορούν να μειώσουν την εμβέλεια. Μην 
τοποθετείτε, όσο είναι εφικτό, τον πομπό κοντά 
σε μεταλλικά μέρη.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Εάν με τα ανωτέρω αναφερόμενα βήματα δεν 
μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα, απευθυνθείτε 
στην ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτη­
σης (βλέπε κεφάλαιο Σέρβις).

Καθαρισμός
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

	► Πριν από κάθε καθαρισμό, αποσυνδέετε τον 
δέκτη από την πρίζα. Αλλιώς υπάρχει κίνδυ­
νος ηλεκτροπληξίας!

ΠΡΟΣΟΧΗ

	► Στο εσωτερικό της συσκευής δεν υπάρχουν 
εξαρτήματα για καθαρισμό ή συντήρηση. 
Ενδεχόμενη υγρασία που θα διεισδύσει μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.

	► Μη χρησιμοποιείτε ερεθιστικά, τριβικά απορ­
ρυπαντικά ή απορρυπαντικά που περιέχουν 
διαλυτικά μέσα. Αυτά μπορεί να διαβρώσουν 
τις επιφάνειες της συσκευής.
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	♦ Καθαρίζετε τη συσκευή αποκλειστικά με ένα 
ελαφρώς νωπό πανί και με ένα ήπιο απορρυ­
παντικό.

Αποθήκευση
	♦ Αποθηκεύετε τις συσκευές σε ένα στεγνό χώρο 

χωρίς σκόνη και χωρίς απευθείας ηλιακή 
ακτινοβολία.

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
� Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμ­

μένου κάδου απορριμμάτων σε ρόδες 
υποδηλώνει ότι η συσκευή αυτή υπόκει­
ται στην Οδηγία 2012/19/ΕU. Σύμφω­

να με αυτή την οδηγία, δεν επιτρέπεται να απορρίψε­
τε αυτή τη συσκευή μετά τη χρήση της στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία 
συλλογής, κέντρα ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρή­
σεις απόρριψης. Δεν είναι δυνατή η αφαίρεση του 
ενσωματωμένου συσσωρευτή για απόρριψη.  
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Αυτή η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται 
δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και 
απορρίπτετε σωστά τα διάφορα υλικά.

�Για τις δυνατότητες απόρριψης του 
προϊόντος μετά το τέλος του κύκλου 
ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια 
υπηρεσία της κοινότητας ή της πόλης 
σας.

Απόρριψη συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί 
σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας 
του περιβάλλοντος και τις τεχνικές 

απόρριψης και, ως εκ τούτου, είναι ανακυκλώσιμα.    
Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας που δεν 
απαιτούνται πλέον σύμφωνα με τις κατά τόπους 
ισχύουσες προδιαγραφές.
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Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Λάβετε 
υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά 
συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, 

ξεχωρίστε τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν 
σήμανση με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με 
την εξής σημασία: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί 
και χαρτόνι, 80–98: Συνθετικά υλικά.

Παράρτημα

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τροφοδοσία  
ρεύματος για δέκτη

100‒240 V ∼ (εναλλασσό­
μενο ρεύμα), 50/60 Hz

Κατανάλωση  
ρεύματος δέκτη

Λειτουργία: 30 mA
Σε αναμονή: 1,3 mA 

Κατηγορία προ­
στασίας δέκτη II /  (διπλή μόνωση)

Συχνότητα  
μετάδοσης

433 MHz

Ισχύς εκπομπής < 5 dBm
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Εμβέλεια 100 μ. (ελεύθερο πεδίο)

Αριθμός ήχων 
κουδουνιού

16

Είδος προστασίας 
πομπού

IPX4 
(προστασία από  

εκτοξευόμενο νερό από 
όλες τις κατευθύνσεις)

Θερμοκρασία 
λειτουργίας δέκτη

0 °C έως +40 °C

Θερμοκρασία λει­
τουργίας πομπού

‒25 °C έως +50 °C

Υποδείξεις για τη Δήλωση Συμμόρ-
φωσης

Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στις 
βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές 
σχετικές διατάξεις της Οδηγίας  

RE 2014/53/ΕU και της Οδηγίας RoHS (σχετικά 
με τον περιορισμό χρήσης συγκεκριμένων 
επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό) 2011/65/ΕU.
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�Μπορείτε να πραγματοποιήσετε λήψη ολόκληρης 
της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση  
https://dl.kompernass.com/373415_DOC.pdf.

Εγγύηση της 
Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, 
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης

Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγο­
ράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται 
ως αποδεικτικό αγοράς.
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Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, 
παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής 
στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστή­
σουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή 
θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με 
μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός 
της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν. 
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέω­
ση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: 
Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε 
συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
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Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της πα­
ροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, 
τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. 
Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέ­
σως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του 
χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές 
χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης

Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν 
από την αποστολή. 
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευ­
ής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτήματα 
του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική 
φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα 
εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, 
π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήμα­
τα. Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση.  
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Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να 
τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδεί­
ξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και 
χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους 
υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να 
αποφεύγονται. Το προϊόν προορίζεται μόνο για 
ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση. Σε 
περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης 
χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες 
δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας 
τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης

Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

	■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την 
απόδειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 373415_2104 ως απόδειξη για την 
αγορά.
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	■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο 
προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης 
(κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

	■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

	■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπο­
ρείτε να το αποστείλετε ατελώς στην αναφερό­
μενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε.

�Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των 
παρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, 
βίντεο προϊόντων και λογισμικού.
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�Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδι­
κό προϊόντος (IAN) 373415_2104 μπορείτε να 
ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
�Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY �Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 373415_2104
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt dient als Funktürklingelsystem der 
drahtlosen Besuchersignalisierung und ermöglicht 
so den Betrieb einer Haustürklingel ohne Verkabe­
lung. Eine andere oder darüber hinausgehende 
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß.  
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerbli­
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen.



STKK 16 B1■ 70 │ DE│AT│CH

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachge­
mäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelasse­
ner Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt 
allein der Benutzer.

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden 
folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

 GEFAHR
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe  
kennzeichnet eine gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden 
wird, wird dies zu schweren Verletzungen oder 
zum Tode führen.
►	Die Anweisungen in diesem Warnhinweis be­

folgen, um die Gefahr von schweren Verletzun­
gen oder des Todes zu vermeiden.
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 WARNUNG
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden 
wird, kann dies zu schweren Verletzungen oder 
zum Tode führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis be­
folgen, um die Gefahr von schweren Verletzun­
gen oder des Todes zu vermeiden.

 VORSICHT
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden 
wird, kann dies zu Verletzungen führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis 
befolgen, um Verletzungen von Personen zu 
vermeiden.
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ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet einen möglichen Sach-
schaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Sachschäden führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis 
befolgen, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Infor­
mationen, die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits­
hinweise im Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät 
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim­
mungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Personen- und Sachschäden führen.



STKK 16 B1 DE│AT│CH │ 73 ■

Grundlegende Sicherheitshinweise
	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 

und darüber sowie von Personen mit verringer­
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung zum  
Stromnetz verwendet und muss immer frei 
zugänglich bleiben.

	■ Stellen Sie keine offenen Flammen, wie zum 
Beispiel angezündete Kerzen, auf das Gerät.

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung 
auf äußere, sichtbare Schäden. Nehmen Sie 
ein beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät 
nicht in Betrieb.
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	■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht 
oder hohen Temperaturen aus. Anderenfalls 
kann es überhitzen und irreparabel beschädigt 
werden.

	■ Setzen Sie den Empfänger keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine mit 
Flüssigkeit gefüllten Gegenstände wie Vasen 
oder offene Getränke auf oder neben den 
Empfänger.

	■  Warnung vor elektrischer Spannung! 
Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Empfän­
gers. Es befinden sich keine vom Anwender zu 
wartenden oder tauschbaren Bauteile im Gerät.

	■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten 
oder Veränderungen an dem Gerät vor.

	■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von auto­
risierten Fachbetrieben oder dem Kundenservice 
durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen 
können Gefahren für den Benutzer entstehen. 
Zudem erlischt der Garantieanspruch.
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	■ Ziehen Sie das Gerät unverzüglich aus der 
Netzsteckdose, falls Sie Brandgeruch oder 
Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das 
Gerät durch einen qualifizierten Fachmann 
überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

 GEFAHR
	► Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspiel­
zeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

HINWEIS

	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erfor­
derlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 
Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A: Empfänger

1	�Taste Signalartauswahl  (optisches Signal/
akustisches und optisches Signal/Synchronisation)

2	Taste Klingeltonauswahl  
3	Taste Lautstärkenregelung 

4	Signal-LED

5	Netzstecker

6	Lautsprecher

Abbildung B: Sender

7	Klingeltaste

8	Namensschild

9	Namensschildabdeckung

0	Wandhalterung

q	Aufhängeösen (für Wandmontage)
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Abbildung C: Zubehör

w	Doppelseitiges Klebeband

e	Namensschild

r	Dübel

t	Schraube
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Lieferumfang und 
Transportinspektion
Der Lieferumfang besteht aus folgenden 
Komponenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

	● 1 x Empfänger
	● 1 x Sender
	● 3 x Namensschilder
	● 2 x Dübel
	● 2 x Schrauben
	● 1 x Doppelseitiges Klebeband
	● Diese Bedienungsanleitung

	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliches Verpa­
ckungsmaterial.

	♦ Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 
auf sichtbare Schäden.

	♦ Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schä­
den infolge mangelhafter Verpackung oder 
durch Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).
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Bedienung und Betrieb
Spannungsversorgung Empfänger
Der Empfänger wird zur Spannungsversorgung in 
eine vorschriftsmäßig installierte Netzsteckdose 
gesteckt und benötigt keine Batterien. 

Signalart einstellen
Der Empfänger kann den Empfang eines Türklingel-
signals entweder akustisch und optisch oder nur 
optisch anzeigen.

	♦ Drücken Sie die Taste Signalartauswahl  1, um 
das akustische und optische Signal auszuwählen:  
Beim Betätigen der Klingeltaste 7 ertönt ein 
Klingelton und die Signal-LED 4 blinkt weiß. 

	♦ Drücken Sie ein weiteres Mal die Taste 
Signalartauswahl  1, um nur das optische 
Signal auszuwählen: 
Beim Betätigen der Klingeltaste 7 ertönt kein 
Klingelton. Stattdessen blinkt die Signal-LED 4 
sechsmal grün und blau, dann viermal grün 
und leuchtet schließlich für 10 Sekunden grün.
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Klingelton auswählen
Der Empfänger verfügt über 16 unterschiedliche 
Klingeltöne.

	♦ Drücken Sie wiederholt die Taste Klingeltonaus­
wahl  2, um einen Klingelton auszuwählen.

	♦ Wenn der gewünschte Klingelton ertönt, 
beenden Sie die Auswahl. Das Gerät wird 
den zuletzt abgespielten Klingelton im Betrieb 
verwenden.

Lautstärke einstellen
Zur Auswahl der gewünschten Klingeltonlautstärke 
drücken Sie so oft die Taste Lautstärkeregelung 

 3, bis die gewünschte Lautstärke eingestellt ist.

stumm     leise     mittel     laut     sehr laut
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Empfänger mit weiteren Sendern 
synchronisieren
Sender und Empfänger dieses Funktürklingelsys­
tems sind bereits ab Werk miteinander synchroni­
siert. Zusätzlich können Sie dieses Funktürklingel­
system mit bis zu fünf weiteren Sendern erweitern.
Um einen weiteren Sender mit dem Empfänger zu 
synchronisieren, gehen Sie wie folgt vor: 

	♦ Halten Sie die Taste Signalartauswahl  1 
am Empfänger für ca. 3 Sekunden gedrückt. Ein 
Signalton ertönt und die Signal-LED 4 blinkt 
zweimal blau.

	♦ Drücken Sie jetzt die Klingeltaste 7 an dem 
Sender, den Sie mit dem Empfänger synchro­
nisieren möchten. Nach 10 Sekunden ertönt 
erneut ein Signalton und die Signal-LED 4 

blinkt zweimal blau. 
Empfänger und Sender sind synchronisiert.
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Sender montieren
HINWEIS

	► Für die Montage des Senders benötigen Sie 
einen Kreuzschlitz-Schraubendreher und eine 
Bohrmaschine mit einem 5mm-Bohrer.

	► Verwenden Sie für die Montage des Senders nur 
die mitgelieferten Schrauben t und Dübel r.

	► Achten Sie darauf, dass an der vorgesehenen 
Bohrstelle keine elektrischen Leitungen, Wasser- 
oder Heizungsrohre verlegt sind!

	► Die mitgelieferten Dübel r sind nur für die 
Befestigung in Beton oder Stein geeignet. Bitte 
prüfen Sie unbedingt vor der Montage Ihren 
Montageort auf Eignung für die Dübel r. Das 
verwendete Montagematerial muss immer für 
den jeweiligen Montageort geeignet sein.  
Ziehen Sie im Zweifelsfall einen Fachmann 
hinzu.

	► Alternativ kann der Sender auch mit dem doppel­
seitigen Klebeband w auf einer geeigneten Ober­
fläche (maximale Höhe 2 m) montiert werden. 
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	♦ Wählen Sie einen geeigneten Platz für den 
Sender in der Nähe Ihrer Außentür.

	♦ Entfernen Sie die Wandhalterung 0 an der 
Rückseite des Senders, indem Sie diese in 
Richtung offenes Schloss-Symbol  schieben 
(siehe Abb. 1).

	
Abb. 1

	♦ Markieren Sie die Positionen für die zwei 
benötigten Bohrlöcher, indem Sie die Wand­
halterung 0 an den gewünschten Montageort 
halten (maximale Höhe 2 m). Zeichnen Sie 
dann mit Hilfe der beiden Aufhangeösen q die 
Bohrlöcher an.

	♦ Bohren Sie mit der Bohrmaschine und einem  
5 mm-Bohrer die beiden Löcher für die beilie­
genden Dübel r.
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	♦ Stecken Sie die Dübel r bündig in die beiden 
Bohrlöcher.

	♦ Schrauben Sie mit dem Schraubendreher die 
Wandhalterung 0 mit Hilfe der beiliegenden 
Schrauben t an den gewünschten Montageort.

	♦ Beschriften Sie eines der beiliegenden Namens­
schilder e. Falls Sie das Namensschild e von 
Hand beschriften, empfehlen wir einen wasser­
festen Stift für die Beschriftung zu verwenden.

	♦ Ziehen Sie die Namensschildabdeckung 9 nach 
oben vom Sender ab und legen Sie Ihr Namens­
schild 8 in die Aussparung des Senders ein.

	♦ Setzen Sie die Namensschildabdeckung 9 
wieder auf den Sender.

	♦ Setzen Sie den Sender so auf die Wandhalte­
rung 0, dass die Haltenasen an der Wand­
halterung 0 in die beiden Öffnungen an der 
Rückseite des Senders ragen. Schieben Sie 
dann den Sender in Richtung Klingeltaste 7, 
so dass die Haltenasen in die Schienen der 
Öffnungen rutschen und der Sender fest auf der 
Wandhalterung 0 sitzt (siehe Abb. 2).
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Abb. 2

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei. Es sind keinerlei 
Arbeiten am oder im Produkt durch den Verwender 
vorgesehen. Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen 
oder erkennbaren Schäden an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service). 
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Fehlerbehebung
Bei Betätigen der Klingeltaste ertönt kein 
Klingelton

	♦ Prüfen Sie, ob die verwendete Netzsteckdose 
für den Empfänger ordnungsgemäß funktioniert.

	♦ Möglicherweise ist der Sender noch nicht mit 
dem Empfänger synchronisiert. Synchronisieren 
Sie den Sender mit dem Empfänger (siehe 
Kapitel Empfänger mit weiteren Sendern 

synchronisieren).

	♦ Wählen Sie mit der Taste Signalartauswahl   1 

das akustische und optische Signal aus.

Die Reichweite ist reduziert

	♦ Metallkonstruktionen, Wände, Decken oder 
andere Geräte, die auf derselben Frequenz 
arbeiten, können die Reichweite reduzieren. 
Montieren Sie den Sender möglichst nicht in der 
Nähe von Metallteilen.
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HINWEIS

	► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das 
Problem nicht lösen können, wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Reinigung
 GEFAHR

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Empfänger 
aus der Netzsteckdose. Ansonsten besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

ACHTUNG

	► Es befinden sich keine zu reinigenden bzw. war­
tenden Teile im Inneren des Gerätes. Eindringende 
Feuchtigkeit kann zu einer Beschädigung des 
Gerätes führen.

	► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden 
oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese 
können die Oberflächen des Gerätes angreifen.

	♦ Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem 
leicht feuchten Tuch und einem milden Spülmittel.
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Lagerung
	♦ Lagern Sie die Geräte an einem trockenen und 

staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerät entsorgen
� Das nebenstehende Symbol einer 

durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 

Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Der 
eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht 
ausgebaut werden.  
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.
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Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs­
technischen Gesichtspunkten ausge­

wählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsma­
terialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie 

diese gebenenfalls gesondert. Die Verpackungsma­
terialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Anhang
Technische Daten

Spannungsversor­
gung Empfänger

100‒240 V ∼  
(Wechselstrom), 50/60 Hz

Stromaufnahme  
Empfänger

Betrieb: 30 mA
Standby: 1,3 mA 

Schutzklasse 
Empfänger II /  (doppelisoliert)

Sendefrequenz 433 MHz

Sendeleistung < 5 dBm

Reichweite 100 m (Freifeld)

Anzahl Klingeltöne 16

Schutzart Sender
IPX4  

(Schutz gegen Spritzwasser
aus allen Richtungen)

Betriebstemperatur 
Empfänger

0 °C bis +40 °C

Betriebstemperatur 
Sender

‒25 °C bis +50 °C
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Hinweise zur Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevan­

ten Vorschriften der RE-Richtlinie 2014/53/EU und 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

�Die vollständige EU-Konformitätserklärung können 
Sie unter 
https://dl.kompernass.com/373415_DOC.pdf 
herunterladen.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.
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Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh­
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner­
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä­
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis­
senhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations­
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkttei­
le, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 
als Verschleißteile angesehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schal­
ter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä­
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur­
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
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Verwendungszwecke und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge­
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge­
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 373415_2104) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty­
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.
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	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol­
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft­
ware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 373415_2104 Ihre Bedie­
nungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF / Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 373415_2104
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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